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Spälerſch: 


Een Feſcher. 
| Siene Fru. 
De Butt. 


Wennt ju paßt, könne ud noch jägen End, wenn 
de Fru ömmer feiner ward, Knechte un Makes, aller- 
hand Hoffftoat, Förſchte un Groafe doato koame. 


Hinweiſe für Spielgeftaltung und Spielkleider find 
am Schluß bes Heftes gegeben. 


Zuvor: 


Das Märchen „Vonnem Feſcher un fiener Fru“ iſt 
wie kaum ein anderes als oſtpreußiſches Dialektſpiel 
geeignet. Nicht nur das „Milieu“ der Begebenheit iſt 
beſonders oft in unſerer Provinz zu finden, ſondern 
auch die wenigen Typen, die das Märchen bringt, bis 
hinunter zum Butt, haben viel vom oſtpreußiſchen 
Volkscharakter. Damit ſoll nicht geſagt ſein, daß die 
ſtets unzufriedene, keifſüchtige Frau, die immer „höcher 
ropp“ will, für uns beſonders bezeichnend iſt, aber ſie 
kommt ſchon vor. Der ruhige Fiſcher, der jede Unbill 
um des lieben Friedens willen auf ſich nimmt, und für 
den es ſchon fauſtdick kommen muß, bis er einmal 
„boßig“ wird, iſt ein echter Oſtpreuße. Butts ſind bei 
uns keine Seltenheit, zwar ſolche, die Prinzen ſind, 
finden ſich hier genau ſo ſelten wie anderswo. Dieſer 
prinzliche Butt gefällt uns, denn auch er „hat die 
Ruhe weg“. 

Die vorliegende plattdeutſche Faſſung dieſes 
Märchens im Dialekt der Tilſiter Niederung iſt in ihren 
Grundzügen von zwei Mädeln der Quarta der Luifen- 
ſchule in Tilſit geſchrieben, die ſpielmäßige Umarbeitung 
und bühnengerechte Geſtaltung des Spieles iſt auf einem 
Lehrgang unter meiner Leitung geſchaffen worden. 

Die Einfachheit des Spieles, der ſchlichte Aufbau 
der Handlung, der Verzicht auf die Häufung von Kraft- 
ausdrücken, die ſonſt oft bei Dialektſpielen zu finden 
ſind, bedingt, daß auch die Darſteller von allen Mätzchen 
und „großen Wirkungen“ Abſtand nehmen und immer 


eine gewiſſe „Haltung“ wahren müſſen. Das ſoll 
aber nicht heißen, daß fie damit jede Lebendigkeit ver- 
lieren. Die Frau des Fiſchers muß vor allem für das 
notwendige Tempo im Spielablauf ſorgen. 

Das Spiel erſcheint in dieſer neuen Ausſtattung in 
zweiter Auflage, die nochmals eingehend überarbeitet 
worden iſt. Wir brauchen unſer „Spälke“ nicht mehr 
zu empfehlen. Es hat überall größten Anklang ge- 
funden. Das iſt uns Beweis, daß wir mit unſerer 
Auffaſſung von Heimat- und Dialektſpiel keine falſchen 
Wege gehen. 

Viel Freude! 

Weihnachten 1932. 

Reinhard Leibrandt. 


Das Spiel erſcheint nun in dritter Auflage unver⸗ 
ändert im neuen Verlag. 


Königsberg Pr. 1936. 


Reinhard Leibrandt. 
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1. Bildfe. 


Bär de ole Bood. 


De Feſcher (kömmt von ſienem Angelplatz un loatſcht 
te Hus. Schöttelt mötem Kopp): 

Nu angeld eck un angeld, un de Feſch wulle nich 
biete. 

(He ſeifzt.) 

Watt ward blooß miene Ollſche von mie denke? 
Wenn ſe man nich all wedder ſchömpe deiht! 
Oaber hied war eck doch nich noch eenmoal goahne, 
doa kann ſe ſägge, watt ſe wöll. 

(Stellt Angelſtock un Emmer ant Hus.) 
Fru (kömmt un ſchömpt ud jlief): 
Doa lungert de Fulpölz nu noch ömmer rom! 
Warſcht du jliek an diene Darbeit goahne! Et Hp 
doch e reinet Leide mött fo e Mann! 
(Steit vär em wie e Henkeltoppke.) 
| Meenſt, eck häbb Loft, wäjen diene Fulheit hier 
> in diſſe ftänkrije Bood to verfoame? Hädd eck die 
blooß nich jefriet, denn brukt ed doch nich fo e 
oarmjäljet Läwe to fähre. Oaber eck ſägg die, 
datt ward anderſch, un wenn du mie Dag un Nacht 
angele jeiſt! Lang bliew eck nich mehr hier! 
Feſcher (kruſt motte Nas): 
Du häſt woll recht, vaber . .. 


Fru: Oaber jetz jeiſt du mie jliek un ſchabberſt nich 
mehr! Doa öß de Angelſtock un doa de Emmer! 
(Dröckt em de Sache önne Hand.) 

Wörmer kannſt du die onderwäjens ſeeke. Doch 
datt ſägg eck die: ohne Föſch kömmſt mie nich 
te Hus! 


Feſcher: Na joa, joa — ed wull je ud all goahne. 
(Reppt ähr to): a) 
Na denn adjeche, adjeche, mien „läwe“ Fru! 
(He jeit. Fru jeit wedder rönn.) 


2. Bildke. 


Anne See. 


Feſcher (jeit to ſienem Angelplatz): 
Nu jeit de Spoaß all wedder los. Oaber mie öß 
goarnich tom Spoaße to Mot. Watt fang eck 
bloß an, wenn eck nu wedder nuſcht bekoam? 
(Moakt ſienem Kroam terecht.) 
Na, eck glow, wenn eck diſſem dicke Worm anne 
Hoake ſtöck, dann warre de Feſchkes all biete! 
De öß foorts fett wie Speck. 
(Steckt dem Worm anne Hoake.) 
Un wie he ſick ringelt! Wenn dem de Butte nich 
ſehne, denn motte ſe keene Ooge häbbe. — So, nu 
kann de Gach’ losgoahne! Durt Ön jenne deepe 
Stell motte Feſch ſönd. 
(Schmött de Angel rönn un huckt e Wielke.) 
Na, denn war eck mie man noch e Priemke affbiete, 
denn kann eener datt lange Luere bäter uthole. 
(He deiht et.) 
Joa, joa, de Tiede ſönd ſchlecht! 
(Kaut ſienem Priemke, opp eenmoal verſchröckt he ſick.) 
Potzfeſch, jetzt häft eener anjebäte! Säd eck nich, 
de Worm! Schluck, Feſchke, ſchluck! So, ſo ſo, 


nu warr ed em langſam ropptehne. Datt Beeſt 
öß ſchwoar; dat man nich de Schnoor rett! 

(He titt dem Butt ropp un freit ſick.) 

E feine Butt! Joa, joa. Ilſebill, dien Mann 
verſteiht ſien Handwerk. — Sitſte woll, Feſchke, 
ſo e Worm häſt noch nich jefräte, watts Nu 
komm man ganz rut! 


(Wöll wedder tehne.) 


Butt (fängt an to räde un to bedde): 
Loat mie önt Woater, läwet Mannke! 


Feſcher (behölt foorts datt Mul oape): 
Wa —, wa —, watt du kannſt räde? Eck docht, 
de Feſch ſönd ſtomm! 


Butt: Oaber eck fie je goar keen röchtijer Feſch, ed 
fie e varmer verwonſchener Prinz. 


Feſcher: E verwonſchener Prinz? 
(He ſimmeleert.) 


Watt ſull eck denn nu mött die dohne? Oeß doch 
{choad om fo e Butt! — Schmecke ward he nid . ... 


Butt: Ach, läwet Mannke, ſchmiet mie wedder 
terick Ont Woater! Hab Erbarme! 


Feſcher: Na joa, jo e Butt, dä ſpräke kann, 
war eck nich behole. 
(He moakt em vonne Angel los.) 
Denn ſchwömm man wedder los un kick die ander- 
moal de Wörmerſch bäter an! Ach, eck häbb hied 
keen Jlöck — eck horch opp. 


(De Butt verſchwindt. He nömmt ſien Angeltiech un 
jeit bedröppſt te Hus.) 


3. Bildke. 


Bär de ole Bond. 
Fru (kömmt): 
Doa kömmt je de Mann an, un mie ſchient, he 
häfft all wedder nuſcht ön ſienem Emmer! — 
Na, komm du mie man nejer! 


Feſcher (kömmt): 
Gode Dag, läwe Fru. 

Fru (ſchielt noa ſienem Emmer): 
Na, Oler, eck glow, du häſt dem ganze Emmer 
voll Feſch. Denn jöff man her! 

Feſcher (verftict dem Emmer): 
Eck hadd ſo e grotem Butt jefange, ſo e ganz 
grotem. Denk die blooß, de kunn ſpräke wie e 
Mönſch. 


Fru: Ach, ſchabber nich, watt öß denn doabie? Rek 
em mie man jliek rut, wie warre em broade! 


Feſcher: Eck häbb em wedder ſchwömme loate. 


Fru (ſchröcht em an): 
Watt ſächſt du doa? 


Feſcher: Et wär e verwonſchener Prinz. 

Fru: Un du häft die nuſcht jewönſcht? 

Feſcher: Na, watt ſull eck mie uck wönſche? Eck 
häbb e „läwe“ Fru, e Hus 

Fru (foahrt opp em los): 


So e Kabus nennſt du Hus? Marſch, goah terick 
und ſägg dem Herr Prinz, ut Dankbarkeit ſull he 


ons e ſcheenet niet Hus ſchenke! Weetſt, datt 
kann he! Eck mot ſo watt doch weete! 


Feſcher (blöfft ruhig): 
Joa, joa, du häſt je recht; oaber eck fi tofrede mött 
dem, watt wi häbbe. 


Fru (jdhrödt noch doller): | 
Oaber eck nid! Warſcht rut anne See! De 
Prinz ſull ons e niet Hus ſchenke! Los, los, 
nömm de Beene önne Hand! 


Feſcher (ëmmer noch ruhig): 
Oaber joa, eck loop je all! Hädd eck man jewußt, 
datt du e Hus häbbe wöllſt, eck hädd em je jliek 
watt jeſächt! ` 
(Se marſcheert af.) 


Fru (tofräde): 
Blubber nich fo val, ſpood die läwer! E niet 
Hus mott wi häbbe! 
(Jeit wedder rönn.) 


4. Bildke. 


Feſcher (jeit anne See, on öwerläjt onderwäjens): 
Ach, wie fang eck datt doch blooß an, datt de SIfe- 
bill ährem Wölle kröcht? Wie fang eck datt blooß 
an? — Joa, nu helpt allet nuſcht, eck mott dem 
Butt rope: 


Mannke, Mannke, Timpe Tee, 
Buttke, Buttke önne See, 
Miene Fru, de Ilſebill, 
Wöll nich ſo, wie eck et wöll. 


Butt (tidt utem Woater un ſächt verwondert): 
Kömmſt mie doch noch hoale? 


Feſcher (ganz frindlich): 
Oaber nei, eck foam die blooß om watt bedde! 


Butt: Na, watt wöllſt du denn? 


Feſcher (druckſt an jedem Woort eerſcht rom): 
Miene Fru — wär ſehr bees, datt eck — keene 
Feſch brocht, un doa vertäld eck ähr, datt eck e 
verwönſchtem Prinz jefange had, un ſe ſächt nu, 
du kannſt ähr e Wonſch erfölle, wenn du wöllſt! 
(He fängt an, ſchneller te räde.) 
Fer miene Fru ſtinkt datt önne ole Bood.. - 
Butt: Räd nich ſo väl; ſägg doch jliek, watt ſe 
wöll, eck häbb nich väl Tied! 


Feſcher: E niet Huske will je häbbe! 
Butt: Joa, datt ſull ſe häbbe! Goah man te Hus 
un kick die datt an! 


(De Butt verſchwindt, de Feſcher ſchöttelt eerſcht 
möttem Kopp un jeit dann los.) * 


- と 


5. Bildfe. 


Värem Burehus, 


Fru (ëmmt un befidt ft datt nie Hus von alle Siede. 
Doa kömmt uck de Feſcher an): 
Ach, Mann, ſeh moal, öß datt nich fein? Hadd 
eck nicht recht, wie eck die tom Butt ſchöckd? Joa, 
ön datt ſcheene Huske wart mie datt Läwe uck 
jefalle! Un ſeh man mien ſcheenet Kleed! 
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(Se drellt ft önne Rund.) 
Wie jefall ed die nu? Scheen? Nanich? Un 
hinderm Hus doa kannjt du die ud moal de Ente 
un de Hehner un de Jans befehne! 


Feſcher (lacht äwert ganze Geſöcht): 
Joa, eck ſeh, du böſt e klooke Fru, ud e hibſche 
Fru. Du häſt ömmer recht! — Watt öß datt 
blooß allet ſcheen, ſcheenert kann't goarnich jäwe! 
Fru (kruft de Nas): 
Na, na, eck kann mie noch watt ſcheenert denke! 


Feſcher: Goah, goah! Eck kann mie an die un an 
datt Huske nich ſatt jenooch ſehne! Nei, nei, 
ſcheenert kann et goarnich jäwe! 

Fru (fängt an te mäkle): 

Na weetſt, Mann, fo ditt un jennt kann noch 
bäter ſönd! 

Feſcher: Oaber, Fru, watt rädſt du? 


+ Fru (kömmt langſam ön Foahrt): 

Joa, ſeh moal, datt Hus öß kleen, ward bool to 
eng! Scheener wär ſo e Schloßke mött väl Stoawe 
un e Soal tomm Danze! 
(Se reppt wie ute Piſtol geſchoate): 
Eck wöll e Schloß! 

Feſcher: Watt — e Schloß? Herrjeh, eck ſi ganz 
verſchrocke! — Nu jeföllt die op eenmoal datt 
hibſche Huske nich? 


Fru (kloppt em anne Steern): 
Na, Mann, von watt räd eck! Eck ſäd die doch 
all, eck wöll öm Schloß woahne! Kann de Butt 
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e Hus jäwe, kann he ud € Schloß ſchenke! Iliek 
jeijt un ſächſt em datt! 


Feſcher (ſchettelt ganz verläje dem Kopp): 
Fru, Fru, datt kann eck nich! Watt ward de 
Butt blooß ſägge? De mott doch bees warre! 
Si tofrede, et öß doch ſcheen jenood hier! 

Fru (ward bees): 
Du oller Duſſel böſt blooß to ful doato! Iliek 
jeiſt, ſonſt . 
(Se droht em mötte Fuſt. De Feſcher verdröckt ſick.) 
Nei, nei, dä Kärl öß doch to dammlich. Opp 
allet mott eck em bringe! Oaber niejierig ſie eck 
doch, ob datt Schloß uck wörklich koame ward! 
(Jeit önt Hus.) 


6. Bildfe. 


Anne See. 


Feſcher (loatſcht ganz bedröppit anne See): 


Nei, nei, watt miene Olſche ug allet häbbe wöll! 
Watt ward blooß de Butt ſägge, datt eck all 
wedder doa fi! Doch mien Fruke will et häbbe, 
un doa mott eck jehorche! Wenn blooß de Butt 
opp mie heere ward! Nu helpt mie all de Angſt 
un all datt Räde nuſcht, eck mott mien Jlöck 
probäre: 


Mannke, Mannke, Timpe Tee, 
Buttke, Buttke önne See, 
Miene Fru, de Ilſebill, 

Wöll nich 
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Butt (kickt verſchloape utem Woater): 
Watt wöll diene Fru nu all wedder? 


Feſcher (öß ſehr verläje un röfft ſick de Händ): 
Ach, läwet Buttke, nu ſie man all nich bees, datt 
eck die wedder jeroope häbb; eck wull je nuſcht von 
die häbbe, blooß miene Fru meent — datt öß 


nuſcht! 3 
Butt: Watt meent diene Fru, watt öß nuſcht? 


Feſcher: Na, datt Burehuske! 


Butt chujoahnt): 
Un watt meent ſe, watt öß denn bäter? 


Feſcher (hudt Dë doal un verſeekt, em datt utenander 
to poſamenteere): 
Na, kick moal, läwet Feſchke, fe meent, ſo e Schloß, 
datt öß doch ganz watt anderſch, un eck ſull die 
man recht drom bedde, meent ſe, denn warſcht du 
ons datt kleene Jeſchenk all jaime! Als Buer häft 
eener doch nich ſo recht Achtung bie de Noaberſch! 


Butt (mott lache): 
Poa häft diene Ilſebill je recht! Goah man to 
Hus, doa öß all allet, watt diene Fru häbbe wöll! 


Feſcher (reit Déi 
Eck dank die ud recht Ideen . . - 
(De Butt verſchwindt.) 
Nu öß he all wech, un eck wull mie noch ſo recht 
bedanke! Na, denn warr eck man to Hus goahne 
un ſehne, wie denn nu ſo allet utſitt, un watt de 
Fru doato ſägge ward! 
(Jeit verjnejt los.) 


7. Bildke. 


Värem Schloßke. 


Fru (kömmt un reppt noa hinde): 
So, Leite, macht man alles fein! Eier Herr wird 
jleich kommen! Ach, da is er ja ſchon! 
Feſcher (kömmt): 
Scheene gode Dag, miene läwe Fru! 
(He wöſcht ſick de NaS mött de Hand, bekickt ſick 
datt Hus. 
Nei, nei, watt datt doch fer e grotet Hus Hf! 


Fru: Aber Mann! Ich kann mich gar nich denken, 
wo du dich dieſe ſchlechte Sprache anjewehnt haſt! 
Schämen muß ich mir ieber dir, daß du als 
Schloßherr nich richtig ſprechen kannſt! Und be⸗ 
nehmen benimmſt du dir wie ¢ richtijer Fiſcher! 
Nimm dich an mich ein Beiſpiel! 

(Doabie kratzt ſe ſick annem Schinke, als wenn ſe 
ähr biete.) 

Feſcher: Oaber Fruke, eck häbb doch ömmer fo je- 
ſproake un du doch uck! Un mien Mutterke häft 
ſo jeſproake, un dien Mutterke un de Grooßke un 
wi alle. Watt ſull eck mie ſchäme? De nie 
Sproach Of nuſcht fer mie, dä Of fer de jelehrte 
Herres un fer de feine Lied! 

Fru: Und was ſind denn wir? 

(Stemmt die Oarme önne Sied.) 


Feſcher (kratzt Dé dem Kopp): 
Villeicht warr eck datt noch lehre! 


Fru: Ich bin doch zu was Beſſeres jeboren. Ich 
kann mir jleich benehmen! 
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an A fpudt önne Hand un ſtriekt 
Feſcher: Oaber hied ſönd wie doch ganz onder ons, 
doa ſchoad et je nuſcht! 


Fru: Unter uns, unter uns! Du langweilſt mir, 
mein Jemahl! Unter uns! Ich will feine Leite 
um mir, Grafen, Firſten! 

Feſcher: Du michſt wull jliek Kenig ſönd? 

Fru (beit, als Haft fe bloo boaropp jeluert un 

broaſcht los): 
Aber ja! Ich will Kenig werden! Jeh man 
wieder zerick zum Butt und ſag ihm, ich will 
Kenig werden! 

Feſcher: Oaber, läwe Fru, datt jeit doch nich! 


Fru (ſtampft opp): 
Datt jeit ſchon! 


Feſcher (ward opſtenoatſch): 
Oaber eck wöll je goarnich Kenig warre! 


Fru (acht em ut) 
Du ſullſt uck nich! Oaber eck wöll! Eck wöll 
Kenig warre, verſteiſt! Du böft doato to damm- 
lich! Eck ſie datt Rejeere all jewennt! 


Feſcher (blöfft opſtenoatſch): 
Eck goah nich! 

Fru: Watt, du jeiſt nich? Un eck ſägg die, du jeiſt 
doch! Keene ruh je Stund ſullſt du häbbe, wenn 
du nich miene Wonſch erföllſt! 

Feſcher chäft keene Kuroaſch mehr): 

Eck — eck goah nich jeern! 


Fru (triefdt): 
Ob jeern oder nich 一 moak, datt du ant Woater 
kömmſt! Wenn eck mëtt, mottſt du ud wölle! 
Weetſt du datt noch ömmer nich? 

(Hölt em de Fuſt onder de Näs.) 


Feſcher: Oaber joa, läwet Fruke! Eck ſägg je all 
goarnuſcht mehr. Eck goah je recht jeern. 
(Feſcher jeit verſchuchert anne See, Fru önt Schloß.) 


8. Bildke. 


Anne See. 


Feſcher (onderwäjens raid he fic Mot to): 
Datt eck jetz wedder goahne mott, datt kann nich 
richtig find. Oaber de Butt hätt ons datt Schloß 
jejäwe ohne bees to warre, am End moakt he de 
Fru uck tom Kenig. — Un datt Woater, datt 
ſtinkt hiede fo, eck micht ud all meiſt terick goahne! 
Datt Schloß öß doch ſehr ſcheen! Joa, oaber de 
Ilſebill häft fick önne Kopp jeſett, Kenig to warre! 
Doa blöfft mie nuſcht andert äwrig, als dem 
Butt to roope: 
Mannke, Mannke, Timpe Tee, 
Buttke, Buttke önne See 


Butt (kickt utem Woater, foahrt em kort an): 
Kömmſt du all wedder her? 


Feſcher (ganz verſchuchert): 

Ach, läwet Buttke, eck foam die noch moal om 
watt bedde! Böſt — villeicht — fo — god — 
un 一 一 


Butt (e bate frindlider): 
0 Nu ſägg man jliek, watt du häbbe wöllſt. 
Feſcher: Moak miene Fru — tom — Kenig! 


Butt: Watt, diene Fru wöll rejeere? Na, öß god, 
dittmoal warr eck et noch moake. Goah man te 
Hus, doa ward et ſchon ſo ſönd. 

Feſcher: Läwet Buttke, du böſt to god! Nu ſcheene 
Dank uck! 

(Butt verſchwindt.) 
Oaber nu warr eck nich noch moal to koame bruke! 
(Rennt te Hus.) 


9. Bildke. 


Värem Kenigſchloß. 


Feſcher (kömmt jeloope): 
Fru! Fruke! Fru, jetzt böſt oaber tofräde! 
(Fru kömmt hochnäſig.) 
Na, ſcheener kann et doch nicht mehr ſönd! Nu 
warre wi tofräde toſamme läwe! 
i Fru (möttem ſpötze Mul): 
Alſo ſo ſprichſt du mir als Kenig an! 


Feſcher: Na, du böft und blöfſt doch miene Fru, 
un wenn du uck jliek Kaiſer wärſcht! 


Fru (ſtemmt de Oarme önne Sied): s 
So, Mann, dem Titel „Kaiſer“ hör ich von did 
jerne! Du haſt mir auf richtije Jedanken jebracht! 
Ich ſimmelierte all, was ich noch werden könnt'. 
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Feſcher (krödt e Schreck): 
Oaber Fru, datt wär doch blooß e Spoaß! 


Fru (tfrieſcht): 
Spaß meinſt du? Denkſt, Kenig ſein macht Spaß? 
Ich ſag dich, jetzt jehſt du hin zum Butt! 
Feſcher: Oaber, läwſtet Fruke, eck häbb doch dem 
Butt jeſächt, eck foam nich mehr. Nu kann eck 
doch nich noch emoal goahne. 
Fru (fe kommandeert em): 
Was, du willſt auch noch dajejen reden? Du haſt 
zu jehorchen! Denn ich bin Kenig und du biſt 
blooß mein Mann!! Sofort wirft du dir meine 
Befehle unterwerfen!!! 
Feſcher: Oaber, Fru — Kaiſer, meenſt wörklich 
Kaiſer? Datt ward de Butt beſtömmt nich moake! 
Fru (trieſcht noch doller): 
Das werd ich doch wohl am beſten wiſſen! Du 
jehſt jetzt jleich oder ich laß dir abfiehren! ` 
Feſcher: Achott, achott! Na, denn helpt mie nuſcht! 
(De * zockelt los; Fru boßig un hochnäſig önt 
Schloß.) 


10. Bildke. 


Anne See. 


Feſcher: Wenn datt man god jeit! — Eck 
mott mie eerſcht e Wielke verpuſte, datt Herz jeit 
ſo doll! Mie öß ok e bite grulich to Mot. 
Un de See öß uck ſo ſchwart un ſitt ſo ſchuchrig 
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ut. Datt bruuſt, als ob miene Ollſche Kartoffel- 
ſopp koakt. Doch eck riskeer et noch moal: 


Mannke, Mannke, Timpe Tee, 
Buttke . . . 
Butt (kickt wedder wiem Woater): 
Nanu, Mannke, böſt all wedder doa? Watt will 
denn diene Ilſebill nu all wedder? 
Feſcher (druckſt an jedem Woort rom): 
Ach, beſtet Feſchke, fe wöll nu Kaiſer warre! Eck 
wull je nich, oaber . 
Butt (jest all glupſch): 
God, goah man te Hus, ſe öß all Kaiſer! 
(He verſchwindt. Feſcher jeit trurich te Hus.) 


11. Bildke. 
Värem Kaiſerſchloß. 
Fru (kömmt ſo ſtolz wie et blooß jeit): 
Wo bleibt mein Jemahl Majeftät? 


Feſcher: Ach, miene läwe Fru, wie datt doch ſcheen 
utfitt! Böſt de nu all Kaiſer? 

Fru (kickt em von boawe an): 
Na, das ſiehſt doch! Alle Firſtens und Grafens 
miſſen mich nu jehorchen; denn ich bin Kaiſer! 


Feſcher: Datt ward jetz ſcheen warre! Wenn du 
doch ömmer Kaiſer wärſcht! — Na, nu häbb eck 
woll endlich Ruh . 
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Fru (ſchömpt): 
Watt, man ömmer blooß Kaiſer? Schiet, Kaiſer! 
Eck wöll Poapſt warre! — Nei, nei, mien Läwerke, 
jetzt jeiſt jliek tom Butt un ſächſt em, eck wöll 
Poapſt warre! Datt op doch nuſcht als Kaiſer! 


Feſcher (ganz bedammelt): 
Wa—at? Poapſt wöllſt warre? 
(Prachert): 
Oaber bedenk doch, et jöfft oppe ganze Erd man 
blooß eenem Poapſt, un datt mott e Mann find. 


Ut die kann uck de Butt keenem Poapſt nich 
moake! — Oaber doch nich Poapſt, läwet Fruke! 


Fru (ward ganz verröckt): 
Watt, datt kann de Butt nich? Na ſo e Oap! 
Kunn he mie tom Kaiſer moake, kann he mie uck 
tom Poapſt moake! Datt mott eck doch weete!! 一 
Kick nich ſo dammlich!! Goah tom Butt! 
Los, los! 


Feſcher: Oaber bedenk 


Fru: Doa öß nuſcht te bedenke. Du wöllſt nich 
goahne? Du jeiſt foorts hen, eck befähl die datt; 
denn eck ſie Kaiſer! 

(Jöfft em e Mutzkopp.) 
Eck loat die jliek dem Kopp afſchloage! 


Feſcher: Ojee, ojee! Mien Koppke, mien armet 
Koppke! Denn mott eck man horche. Oaber eck 
ſägg die, datt jeit nich god! 


(He rennt anne See, fe jeit fuchtig int Schloß.) 


12. Bildke. 


Anne See. 


Feſcher (kömmt an Woater): 
Ojee, ojee! 
Mannke, Mannke, Timpe Tee ... 
Butt (kickt wedder utem Woater): 
Watt häſt du nu all wedder? 


Feſcher (jammert un prachert): 
Trutſtet Buttke, ſie man nich bees, datt eck all 
wedder doa bönn! Miene Fru ſchöckt mie, eck 
ſull die ſägge, datt ſe Poapſt warre wöll! Eck 
ſäd ähr all ömmer, datt datt nich jeit. Oaber ſe 
beſteit opp ähr Stöck . 


Buti (jet Op he bees): 
Poapſt wöll ſe warre? God! 
(He verſchwindt.) 


Feſcher (jeit te Hus un jammert): 
Ojee, ojee, ojee! 


13. Bildfe. 
Värem Poapſt ſien Schloß. 


Feſcher (kömmt, behölt datt Mul oope, denn ſiene Fru 
kömmt ſtief wie e Popp): 


Och! Och! Och! Saber ſcheen! Böſt du denn 
nu Poapſt? 
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Fru (ohne fic to rehre): 
Ja! 


Feſcher (kömmt nejer): 
Oaber wie fein du utſittſt! Dien ganzet Kleed öß 
je ut Siedentiech un de goldne Kron, de blänkert 
ſo ſcheen! 
(He bekickt ähr von alle Siede.) 
Oaber towatt ſteiſt ſo ſtief wie e Beſſem? 


Fru (ohne ſick to rehre): 
Datt verſteiſt du nich! 


Feſcher: Nei, datt verſtoah eck nich! Eck an diene 
Stell micht danze un ſpringe vär Freid! 
(Em ward et bätke leichter.) 
Jetz warſcht doch ömmer Poapſt bliewe? 


Fru (ömmer noch ganz ſtief): 


Das muß ich mir ieberlejen! Ich ſimmelier all 
immer, was ich noch werden kennt. 


Feſcher: Goah, goah! Böſt fo ſcheen wie de läwe 
Sonnke! Watt wöllſt du noch? 


Fru (jest platzt fe los): 
De Sonnke — joa, de Sonnke! Datt ärjert mie, 
datt man tofrede ſönd mott, wie de Sonn un de 
Mond oppjeit. 


(Se pluſtert ſick opp.) 

Datt wöll eck to beſtömme häbbe! Mann, du 
mottſt ſchnell tom Butt 

(je ſtuppſt em all), 


eck wöll warre wie de läwe Gott! 
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Feſcher (ganz verdattert): , 
Ach, Fru, eck dreem woll! Du wöllſt warre wie 
de läwe Gottke! — Tui, tui, tui, häbb eck mie 
verſchrocke! 

EE ru (fe ſtätt em doller): 


Horch man opp to dreeme, eck wöll datt wörklich 
warre! 


Feſcher (ent zettre de Knee): 
Es datt dien Ernft? 


Fru (ganz fuchtig): 
Un eck ſägg die noch moal, eck wöll warre wie de 
läwe Gottke! 


Feſcher (föllt opp de Knee un öß am Jriene): 
Mien läwet Fruke, eck bedd die wie eck blooß kann, 
bliew Poapſt. Eck kann et goar nich utdenke, wie 
eck datt andre dem Butt ſägge ſull. Ach, läwe 
Fru, kick, eck ligg oppe Knee und bedd die, loat 
datt ſönd, datt kann keen Butt nich moake! 


Fru (bröllt wie e Diewel): 
Wenn eck datt wöll, ward datt de Butt ſchon 


könne! Nu man henn anne See! ... Watt, du 
wöllſt noch nich? Sull eck die eenem mött mienem 
» Schlorr loatſche? 


(Titt dem Schlorr vonnem Foot un jöfft em eent.) 


Doa häſt du Dommer eent, un wenn du die nich 
ſpoode deiſt, jäw eck die noch eent ferre Frät! 


(Se nömmt em biem Wöckel un ſtött em wäch.) 
Feſcher: Au, au, joa, joa, eck ſpod mie all, eck renn 


öm Draff anne See! 
(Hölt ſick dem Kopp un rennt. Fru jeit boßig aff.) 
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14. Bildke. 
Anne See, 


Feſcher (kömmt un jammert): 
So wild häbb eck de Ilſebill noch nich jeſehne! 
Un de Angſt värem Butt! — Oaber wenn de Butt . 
nu nich heert, wenn eck em roop, denn ſchleit mie 。 
miene Ollſche doot. — Achott, achott! 
(He ſteit un beſönnt fic.) 
Eck micht am lewſte wedder Feſcher ön miene ole 
ſtänkrije Bood ſönd! 
(He kreppt wieder.) 
Doch datt helpt nuſcht, eck mott je done, watt 
miene Fru wöll! 
(He föllt oppe Knee): 
Mannke, Mannke 


Butt (kit glupſch utem Woater): 
Haft denn diene Fru noch nich jenooch? 


Feſcher: Se wöll warre wie de läwe Gott! 


Butt (jröffladd): 
Na, datt öß je nich ſchlömm! Denn goah man 
te Hus, ſe öß all wedder önne ſtänkrije Bood! 
(Butt verſchwindt.) N 


Feſcher (iteit opp un lacht): 
All wedder inne Bood! Datt op oaber fein! 
Wie eck mie frei! Eck ſi tom Feſcher jebore un 
äwerloat datt Rejeere jeern andre! 
(Jetz ward he kiewig.) 
Oaber öm Hus rejeer von nu an eck, miene Fru 
full ſick te fo watt nich mehr verdreiſte. Jetz heet 
et jehorche! 


15. Bildke. 


Bär de ole Bond, 
Fru (kömmt ganz trurid an, jrient Iut). 


Feſcher (jeit to de jrienende Fru, ſtätt ähr an): 
Na, du läwer Gott, Poapſt, Kaiſer, Kenig, Edel- 
mann, Buer — watt huckſt doa ferre ole Bood wie 
e Hupke Onjlöck? 

Fru (ſchluckt de Troane onder, wöll wedder opſtenoatſch 
warre): 

att, du ſchömpſt uck noch, wo et mie ſo ſchlecht 

tꝰ 


jei 


Feſcher che blöfft kiewich un bröllt fe an): 
Schlecht? Nu hol man dien Mul, horch opp matt 
Granſe. Jetz ſi eck Herr öm Hus! Marſch, ſtoah 
opp, futter de Schwien! 
Fru (fidt eerſcht domm, fteit opp, moakt datt Mul opp, 
wöll watt ſägge). 
Feſcher: Böſt ſtöll! Nu goah, marſch, rönn 
mött die! 
(Stuppſt ähr rönn). 
De Herrlichkeit öß nu verbie! 
(Jetzt räd he to alle): 
Jetz wo't to End öß, fang eck an: 
Te Hus rejeere mott de Mann! 
Eent ſägg eck: Schufft ju ſick uck matt, 
De Wiewerſch krieg ju doch nich ſatt. 
So lang te wönſche ſe verſtoahne, 
Bett datt ſe wedder önne Stinkbood woahne. 


Na, gode Oawend. 
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Zur Spielgeſtaltung. 


Das Spiel verlangt einen außerordentlich ſchnellen 
Szenenwechſel. Es darf keine Pauſe zwiſchen die 
einzelnen Spielabſchnitte gelegt werden. Die neuen 
Spielbilder müſſen überraſchend auftauchen. Haupt ⸗ 
ſpielplätze: am See und vor den gewünſchten Häuſern. 
Der Platz an dem See kann als Vorbühne geſchaffen 
werden. Ein vor die Bühne gekippter und verhängter 
Tiſch ſtellt den See dar und hat ſo den notwendigen 
Hohlraum, den Butt unterzubringen. Der Spielplatz ⸗ 
wechſel auf der Bühne, der bedingt wird durch die 
Wünſche der Fiſcherfrau, kann bei einfachen Verhält- 
niſſen ſo gegeben werden, daß man die ſechs Häuſer, die 
die Frau ſich nacheinander wünſcht, auf Packpapier ⸗ 
bogen in einfachſter Form malt (ſiehe Skizzen), die 
Bogen übereinanderlegt, im Hintergrunde aufhängt und 
beim Bildwechſel ein Blatt nach dem andern wie bei 
einem Abreißkalender herunternimmt. 

Eine zweite, techniſch etwas „komplizierte“, doch 
ſehr luſtige Löſung iſt das Spielbild auf dem „laufen- 
den Band“. Ueber ein Lattengerüſt von etwa 2,25 mal 
1,75 Meter iſt ein Neſſelſtreifen von etwa 14 Meter 
Länge und 1,60 Meter Breite gelegt, der oben und 
unten über die waagerechten Latten läuft. Dieſes 
Neſſelſtück iſt zuſammengenäht, fo daß es ein unend- 
liches Band wird. Auf dieſes laufende Band ſind 
vorher in etwa 2 Meter Entfernung die feds Wunſch⸗ 
häuſer in einfacher Art gemalt. Die ſenkrechten 
Pfoſten dieſes Lattenvierecks werden nach vorn durch 
zwei kindertümlich gezeichnete Tannenbäume verdeckt, ſo 
daß ſie das Bild auf der Leinwand rechts und links 
einrahmen. Der Bildwechſel geht nun ſo vor ſich, daß 
hinter jedem Tannenbaum eine Perſon ſteht, und dieſe 
beiden beim Stichwort für den Bildwechſel den Stoff- 
ſtreifen wie ein Rollhandtuch weiterziehen, bis das neue 
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Bild vorn erſcheint. Markierte Punkte auf der Lein- 
wand werden das Ueberziehen verhindern. Das Spiel 
kann in dieſer ſzeniſchen Geſtaltung auch außerhalb 
einer Bühne wie auch im Freien gegeben werden. 
(Techniſches über Bühnenbau gibt der „Ratgeber für 
Jugendſpielſcharen“, 2. Teil: „Die Arbeit am Spiel“, 
Verlag Landesverein.) 


Spielkleider. 


Wie der Szenenwechſel, fo muß auch der KIeid- 
wechſel, die „Verſchönerung“ der Frau des Fiſchers, 
ſchnell vonſtatten gehen. Die Frau trägt zunächſt einen 
bunten Rock, eine weiße hemdartige lute, ift barfuß 
und hat Holzklumpen an. Als Bauersfrau zieht fie 
darüber eine blaue Jacke, als Schloßherrin ein weites, 
langes, dunkelrotes Gewand, als Königin einen 
ſchmalen, blauen Stoffſtreifen, der vorn und hinten bis 
zum Kleidſaum reicht, dazu kommt eine Krone mit 
niedrigen Zacken. Als Kaiſerin wird fie dadurch präch- 
tiger, daß fie einen kürzeren, aber breiteren gelben Stoff- 
ſtreifen überhängt und eine hochzackige Krone aufſetzt. 
Als Papſt wird die Steigerung dadurch erreicht, daß 
ſie einen wohl kürzeren, aber dafür um ſo breiteren (in 
den Schultern mit Pappe verſteiften) dunkelvioletten 
Stoffſtreifen überhängt und eine Krone in Form des 
Biſchoffhutes trägt (ſiehe Skizzen). Die Fiſcherfrau 
hat während der ganzen Wandlung bis zum Papſt 
keine Strümpfe angezogen, auch immer ihre Volz 
pantoffeln anbehalten. In der Papſtſzene iſt der Holz- 
pantoffel ein unerläßliches „Requiſit“. 

Der Fiſcher trägt einen einfachen, etwas bluſigen 
Kittel, ein buntes Halstuch, hat einen Eimer und einen 
Angelſtock mit einer Angelſchnur. Er wechſelt ſein Kleid 
während des Spieles nicht. 
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Der Butt hebt nur ein wenig feinen Kopf aus dem 
„Waſſer“. Dieſer Kopf wird aus zwei aneinander- 
gehefteten Pappflächen geſchnitten (ſiehe Skizze). Er 
wird grün geſtrichen und ſchwarz abgeſetzt. Eine andere 
Spielkleidlöſung wäre die, daß die Fiſcherfrau über ein 
einfaches, einfarbiges Grundgewand verſchiedenfarbige 
Mäntel (aus geſteckten Stoffbahnen), als Schloßfrau 
einen gelben, als Königin einen roten, als Kaiſerin 
einen blauen, als Papſt einen violetten bekommt. 

Es gibt noch viele andere Löſungen für einen 
ſchnellen Bild- und Kleidwechſel. Sucht fie! R. L. 


30 


Dat Burehus Dat Schloßke 


D (EN f 
m & 


Dat Kenigsſchloß Dat Kaiſerſchloß Dem Poapſt ſin Schloß 


wey — | "WM 


ARO HE 


Sifherfrru Bäuerin Schloßherrin Königin Kaiſerin Päpſtin 


— Wen — — グー 


O ft preufifde Spielreihe 
Herausgegeben von Reinhard Leibrandt 
Leiter des Oſtpreußiſchen Spiele und Tanzkreiſes 


Dialekt⸗Spiele: 


4 n eier un fiener Fru. olet Märke tom Späle 
8552 Es ſpielen: De ira fiene Fru dëi oes Butt, 
RU 100. Uaffigrunasredt: drei Helle je N 


2. Ce Biet, E Späl von Hans Sa feige e von Fritz 
A gin augen SEET Sach en 0 Har, wenig 
un TIOTDEer e 
Du D op Wei be rg RM 1,20, Nuffüctungs⸗ 
fate 2 Hefte je RM 1,20 


8. Se wär to klook! E Svä! ön Dei lie noa enem Märke 
ut ole Tide von wi ert Go Freie Geſtaltun des 
Sn „Die kluge aue Fee Sie erforder pee 
wenig an Ausitattuna und Suhl eid, Es ſpielen: pee Her 
Baron, fein vie Ka ain. der Inſtmaun Michel feine 
Tochter Marie und d barin Sette, RM 1,20, Auffüb⸗ 
rungsrecht: fünf Hefte "fe W 


4. s を mn unſcht. E — — 2 von C 


91197 AA en, Sek 4 — — GG, DI jät 


übrungsrecht: fünf "Seite ie i 
3 


ie Caled. von, bebes, s SW Szenenfolge von ane 
te eſtſpiel SE pit reu eng 434, 
te SEN “ort dech un SCH Gan, mi rd a が tegel ild des 


eucrwadten Deutſchland. "eläen n Dejen, em Spiel um unfere 
Gebe, un dei 2 eimat, die ihr € genes ck bat, Grenzlaud: 
am >. in reifes Spiel pag reife Spieler verlangt; ein 
ernſtes Spiel, das ernite Arbeit fordert, 
. . 
Aar viel. Von Agnes Mi eg ere Heimat- 
terin ſchenkt uns bier ein etgenartte ca, cie ON ae. 
ür = EEN eit, ein Spiel, das der E H chuld und 
en Weg zur ETag kei, Wh Lie 24 
Sp elaufgabe Ur reifere Gemeinſchaften 


erſtufe der Volksſchulen. Geitalten: Adam Eva, 

d, Teufel und die Kinder Evas: Peter, Paul, C Sege, 
Fee slandalena, A artha, W pie a und Tabea. AM 1,00 
luffübrungsrech 


Oſtpreußiſche Sifchertänge: 


eine Set oitorenbifdies Kiwi veröffe 


ind die He Herlin enlektüre für 1 Lehrgn cr is Mitte ittelſchz len 


lichte der Df 


preußiſche „und ae in dieſem N ra of aus 
sae Mit wees ungen und Figuren AM 


geſtatteten 5. 


Gräfe und Unzer, Verlag, Königsberg Pr. 


